Sodobna slovenska dramatika

Ivo Svetina

Maldoror

(O svitu zlo ...)

Dramska fantazija

Dramatis personae

Isidore Ducasse, 21-letni mladenié, bodo¢i francoski pesnik

grof de Lautreamont

Francoise Ducasse, 51 let, varuh drzavnega pecata na francoskem
konzulatu v Montevideu, Urugvaj

Snezna kraljica, Celestine Ducasse, Zena Francoisa Ducassa in Isidorjeva
mati (umrla v ¢asu Isidorjevega otrostva)

Juan, 70 let, slepi sluzabnik v hisi Ducassovih

Eva Maria, 25 let, sluzkinja prav tam

Isabel de Veintemilla, 21 let, nesojena Isidorjeva zaro¢enka, “sestrica”
Orlando de Maldolores, nedolo¢ljive starosti, zaloznik

Lohengrin, vitez z labodi

Elza, Lohengrinova nevesta, osebi iz Wagnerjeve opere

Deklica, 9 let

Hermafrodit

Stirje pastirji

Jules-Francosie Dupuis, 60 let, hotelir v Parizu

Antoine Milleret, 35 let, hotelski streznik

Sodobnost 2001 | 981



Ivo Svetina: Maldoror

PROLOG
Lohengrin in Elza. Obala reke Schelde. Je zgodnje jutro. Tik pred zoro. Ura, ko
Jje On od mrtvih vstal. Meglice lebdijo nad mirno, skorajda kovinsko reko. Je ¢as
nepreklicnega slovesa, saj Elza ni zmogla zvestobe zaobljubi, ki jo je dala
Lohengrinu, vitezu z labodi, da ga nikdar ne povprasa po njegovem imenu.
(Zgodba o nesrec¢ni ljubezni med Lohengrinom in Elzo je znana iz opere Richarda
Wagnerja, prvi¢ uprizorjene 28. avgusta 1850, kar pomeni, da jo je Isidore
Ducasse, francoski pesnik, znan pod imenom grof de Lautreamont, pri svojih 17
letih prav lahko poznal.)

LOHENGRIN
Izdala si ljubezen najino, Elza!

ELZA

Kako naj bi brezimnega ljubila te, mili Lohengrin!

LOHENGRIN

Podaril sem zvonéek ti srebrni, da z njim bi me priklicala, ko pretila bi
nevarnost ti. o

ELZA
Bojeval si zame se in v dar dobil si ljubezen mojo.
LOHENGRIN
Ki izdala si jo! Ubila!
ELZA
Ubili mojega so brata! Mojega Gottfrieda!
LOHENGRIN

Mo¢i nedoumljive so skrile ga pogledom nasim. Vrnil se bo med vas, ko jaz
odidem. Ko odidem vse tja do gore Montsalvat. Tja, kjer kri OdreSenikova spi v
posodi sveti.
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ELZA
Ne odhajaj, Lohengrin ljubi! Ne zapusé¢aj me!
LOHENGRIN

Ko si imenovala me, ukradla si ¢udeZno mi moé! Zato zdaj moram proé¢! Vrniti v
narodje se skrivnosti svoje.

ELZA
Nikar, mili moj! Nikar! Ne odhajaj! Ne zapuscaj me!
LOHENGRIN

Moj labod Ze drsi skoz meglice, dvigajoce iz voda prebujajocih se, ki Zejo sveta
pogase.

ELZA
Saj nobenega laboda ni nikjer!

LOHENGRIN

Je, tu je, tu pred menoj, tu pred teboj, da me odpelje nazaj v pozabljenje bajke.
Na, nesre¢nica Elza, tu me¢ je moj, izroéam ti ga. Naj on bo moz zdaj tvoj!

ELZA

Lohengrin! Ne odhajaj, ne zapus¢aj me! Ti moje si Zivljenje! Ti moj si dih!
Lohengrin odrine Elzo. Spusti se do plitke recne vode, da bi stopil v ¢oln, ki ga
vlece bel labod. Tedaj se Elza poZene do reke, plane vanjo in z meéem labodu
preseka snezno beli vrat, da kri visoko brizgne.

LOHENGRIN
Nesrecnica! Zakaj si to storila? Zakaj si svojega ljubljenega brata Gottfrieda
ubila! Ki v laboda ga hudobna je Ortrud za¢arala. Zdaj mrtva sva oba; brat tvoj

in jaz, ki izdala moje si ime! Ljubezen brezumna ti srce v kamen spremeni;
kamen, ki solze toéil bo do sodnega dne.
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Elza plane v silovit jok. V roki drzi krvavi meé, v njenem narocju pa lezi mrtvi
labod, mrtui brat Gottfried, ves oblit s solzami in krujo.

ELZA

O Vseveéni! Zakaj si to dovolil! O Vseveéni gadjega obliga! Kje zdaj je dobrota
tvoja? Nebo, kaznuj me, ki z menoj tako kruto poigral se je Vladar tvoj. Vzemi
srce moje, ki z vsako za bratom poto¢eno solzo v kamen se spreminja! O vitez
Lohengrin! Zla je ljubezen tvoja, ki tolike je terjala od mene! Preved, veliko
prevet, da bi, uboga jaz, lahko prenesla to!

Meglice nad reko se goste. Sonce prodira skoznje, da je ves prostor zalit z zlato

tekoc¢ino. Lohengrin je izginil. Elza joka.

Zatemnitev

PRVI PRIZOR

Montevideo 1867. Zima na juzni polobli. Junij. DeZuje. Sivo nebo lezi nad
srebrnim ustjem La Plate. Po mestu se klatijo tropi sestradanih in steklih psov.

Hisa Ducassovih v predmestju, obdana z gosto zaraslim vrtom. Oprema hise,
pohistvo, preproge, svetilke, zavese, servis, kuhinjsko posodje ... kod da je iz
nekih drugih, prejsnjih ¢asov.

Isidore in Isabel. Kasneje Juan, Eva Maria in Francoise Ducasse.

ISABEL
Vsa tvoja pisma hranim.

ISIDORE
Sentimentalno smetje!

ISABEL

Mar nisem ve¢ tvoja “mila sestrica”?
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ISIDORE

Dolgih je bilo teh osem let, ko me ni bilo. Dolgih za vse Zivljenje — Zivljenje
otroka, ki odraste v moza, mladenica, ki se v starca zgrbi.

ISABEL
Isidore, zdaj si znova doma in jaz sem tvoja mila ... in ti si moj sladki bratec ...
ISIDORE
Nikogarsnji nisem. Se sam svoj ne ve!
ISABEL
Tvoj oée poskrbi, da se znova tu udomis. Poisée ti sluzbo ...
ISIDORE
Moj oée — da! Vljuden, a trd gospod.
ISABEL

Tezko mu je, ko mora biti tudi ... tvoja mati ...

ISIDORE
Da, Snezna kraljica ...
ISABEL
SneZna kraljica?
ISIDORE
Polti kakor sneg bele!
ISABEL

Videla sem njeno podobo. Lepa je bila ...
ISIDORE
Se vedno je lepa ... ko gledam vanjo ...
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ISABEL
Mrtvi v oleh svojih najdrazjih Zive.
ISIDORE
In %e preden sine jutranja zarja, stopi iz mojih spe¢ih oéi in spregovori ...
ISABEL
Isidore, kako naj ti govori, ko pa je ze zdavnaj umrla — tvoja mati!
ISIDORE

Ona zivi! Ona kraljuje! Bela kakor sneg, ki andske vr8ace spreminja v bled¢eco
belino, da kot neveste stopajo ¢ez starca ocean.

ISABEL
Isidore, bratec moj mili, nikar tako ne govori!
ISIDORE

Govorim, kot berem v prastari knjigi duse, sredi vesoljne noéi razpirajoéi se
kakor mesojedi cvet.

ISABEL
Bojim se te, bratec moj! Tako éudno govoris.

ISIDORE
Nisem tvoj bratec, Isabel! Odrasla sva, in tista dva lepa otroka, ki sta neko
pomladno jutro stala na obali brezbreznega oceana in se v angelskih sanjah
zdruzila v eno bitje — v bitje moskega in Zenskega spola — v prelepega her-
mafrodita, lezecega v oljénem gaju pod sinjim nebesom stare Helade ... ta dva
otroka sta Ze zdavnaj umrla.

ISABEL

Jaz %e nisem umrla! Zivim in tu pred teboj stojim, Isidore, ki si mi pisal, da si
bo3 izrezal srce, ¢e se nikdar veé ne vidiva ...
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ISIDORE

Pisal, pisal ... a zdaj ti govorim, mrtvi sestrici, ki tu pred menoj lezi, ovita v
¢rno svilo.

ISABEL

Ziva, #iva sem! A ti tako govoris, kot bi hotel smrt vame priklicati. Oziviti mrtvo
preteklost, da vstopi vame in me zadusi; me potegne v sladak vrtinec spominov,
da na krilih juznega vetra sama vase kot v devetletno deklico zrem ...

Odpro se vrata in v sobo vstopi sluzabnik Juan. Njegov drsajo¢i korak govori o
tem, da je star in slep.

JUAN

Ves prostor je obZarjen z milim vonjem s kamilicami umite deklike polti. In od
tebe, Isidore, izgubljenec moj, gre grenak vonj nezadovoljstva. Ne, ne vem,
morda pa ima tak vonj neznano pri¢akovanje, hrepenenje nemara?

ISIDORE

Moj dobri Juan, moj modri konjicek kopitljaéek, ki si me de¢ka nosil po tej pusti
hisi, da se je v hipu spremenila v pampo, odeto s tisoferimi cvetovi zlatic.

JUAN

Samo da si se vrnil, Isidore! Predolgo si bil tam ¢ez. In ni dobro, da je ¢lovek
predolgo z doma. Ker pozabi na barvo domacega ognjisca in si potem vse preveé
stvari Zeli, da bi z njimi potolaZil rano, ki mu jo odsotni dom zada. Srce rado
roma, a se pri tem utrudi in postara, In kam si potem Zzeli? Kam, povej mi,
Isidore moj?

ISABEL
Domov, domov si Zeli, saj vsak romar z doma krene v Sirni svet.
ISIDORE

Jaz nisem romar. Jaz sem ... ne vem, morda pa le $e ni bil ¢as, da sem se vrnil.
Morda si moje srce e ni dovolj Zelelo ...
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JUAN
Moje mrtve o¢i vidijo v tvoje srce, Isidore; tja, kamor se je skril preplaseni
deéek, ki me je jahal v son¢nih dneh svojega destva. Tu v tej hisi si shodil, tu
sem si se moral vrniti.
ISIDORE
In si tudi ti, Juan, v hi$i svojega oéeta odrasel?
JUAN

Hisa mojega oceta je bil grob nasega rodu — rodu, ki je Zivel tam, kjer zemlja
ogenj postane.

ISIDORE

Ker so vas, ponosne Indijance, oni, ki so v eni roki nosili kriz, z drugo pa z
mec¢em mahali, pregnali z zemlje in od ognja.

JUAN

Ker se je mavri¢na kada skrila v votlino svete gore, od koder se ne vrne
dvanajst tiso¢ let! o

ISABEL
Juan, pripoveduj mi o tej mavriéni kadi!

ISIDORE
In teh dvanajst tiso¢ let tema kraljuje nad rojstnim krajem ognja!

JUAN

Pustimo zdaj Zalostno zgodbo naSega rodu ... Preve¢ zaupljivi smo bili, in
radovednost je bila, ne le me¢, ki nas je gnala, da smo pred krizem pokleknili ...
v luze krvi ... Pustimo zdaj to! Raje poskoéno zaplesimo in se radostimo, ker

Isidore Ducasse se je vrnil v domado higo, vrnil na obalo srebrne La Plate. V
mesto, kjer se morje in nebo ze celo veénost Zenita.
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ISABEL
Dvanajst tisoé let! Tudi jaz bi nevesta bila!

Juan zgrabi Isidorja in ob prepevanju stare indijanske pesmi okorno zapleseta.
Isabel se jima smeji, ploska, z nogami tolée ob tla.

JUAN
(paje)

Naj ogenj znova vzplamti

in naj se nebo zjasni!

Zvezda jutranjica je kanila

v temno oko no¢i!

Sin se vrnil je v oéetov dvor,

naj se na 8iroko srca in duri zdaj odpro,
da sonce sence temne pozlati!

Isabel se zavrti krog Juana in Isidorja.
ISABEL
(poje)
Naj se moj bratec
znova veseli!
Naj sestrica mu

v radosti cvetim!

Vst trije rajajo sredi sobe. Vstopi Eva Maria.

EVA MARIA

Kaksen direndaj pa je zdaj to? Ste si mar Ze navsezgodaj portovca privoséili?
Juan, se ti mesa, ali kaj? Slepec stari, saj se e polomis, ko telebnes na tla!

ISABEL

Eva Maria, nikar se ne huduj! Veselje je znova obrodilo, ko se je na$ Isidore
vrnil domov.

Sodobnost 2001 | 989



[vo Svetina: Maldoror

EVA MARIA
Da, gospodar Isidore je vstopil v naso hi$o in z njim je vstopila ...
ISABEL

Gospodar Isidore? To se pa lepo slisi! Isidore, si tudi moj gospodar? Vsaj malo
pa si, kajne? Eva Maria, in kaj je z gospodarjem Isidorjem vstopilo v to hiso?
No, le povej! Kaj neki? Se temu nemara rece — moska lepota? Povej no, naj ti ne
bo nerodno, saj je to vendar tudi tvoj gospodar!

ISIDORE
Dovolj je teh noréij Tako otrocje se lahko obnaSate samo v tem zakotju, za
katero v Parizu nihée e sliSal ni! Sicer pa — jaz nisem nikomur gospodar!
(Premor.) Ker suZenj e nikdar ni bil gospodar!

ISABEL
Isidore, kaksen suzenj? Ne zacenjaj spet!

JUAN

Suzenj svojega srca, Isidore, je gospodar sveta!

ISIDORE
Sladkost suZenjstva je odvisna od mogoénosti gospodarja. Cesarski suzenj je
veévreden kot hlevarjev pomo¢nik. In moj gospodar je mogocen gospod. Princ!
Ki v ogrinjalu teme stopa prek sveta. Da se vsi Zivi kakor prepladeni cucki
skrivajo v smrdeéih brlogih, kjer s praskanjem preganjajo usjo zalego. Da, moj
gospodar je velik gospod! Princ temin!
Vstopi Francoise Ducasse.

F. DUCASSE

Strasno! Grozno! Ta podivjana pasja zalega! Celi tropi — veé tisoé jih je Ze — zdaj

so zadeli Ze otroke napadati. Iz gobcev se jim cedi stekla slina. Cekani kakor bel
sneg Zare iz teme! Strasno!

Zatemnitev
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DRUGI PRIZOR

Isidore in Francoise Ducasse sama. Kasneje Eva Maria.

F. DUCASSE

Osem let je dovolj, da ¢lovek pozabi na svoj dom. A zate, dragi moj Isidore, sem
prepri¢an, da si ves ¢as v svojem srcu hranil spomin na nas tukajsnji dom.

ISIDORE

Na to pusto hiso, ki jo zaraséa podivjano zelenje! Ki jo zaliva deZ in v katere
kleti cveti gniloba!

F. DUCASSE
Nikar tako, Isidore moj! Razumem te, da si marsikaj dozivel v teh osmih letih —
predvsem pa si odrasel v mladeniéa, ki ... A ta hisa, ¢etudi v tem zakotju, kot
pravis, je vse, kar imas, je vse, kar imamo!
ISIDORE
Ce je to vse, kar ¢lovek ima, je bolje, da & tega nima!

F. DUCASSE

Ne govori tako, sin moj! Sedaj si znova tu in z menoj in nasa druZina bo znova
zbrana sedla k obedu.

ISIDORE
Nasa druzina? Da, ko k mizi prisede $e Ona. Snezna kraljica!
F. DUCASSE
Isidore! Prepovedujem ti! Ne noréuj se iz svoje mrtve matere!
ISIDORE

Saj se ne nor¢ujem! Njena polt je zares bela kakor sneg tam visoko v Andih ...
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F. DUCASSE
Isidore! Svarim te! Kaj pa ti ve5 o njeni polti! O Bog!
ISIDORE

Takoj ko sem se vrnil, me je obiskala ... Kar zmrazilo me je, ko je tako bela stala
pred meno; ...

F. DUCASSE
Isidore! Dovolj! (Premor.) Kdo te je obiskal? (Premor.) Si mar bolan? Isidore!
ISIDORE

Ona! Snezna kraljica! Ona je stala pred menoj, bela kakor sneg in od nje je vel
jasminov vonj ... kot da bi bila samo vanj oblec¢ena ...

F. DUCASSSE

Isidore! Sedaj pa dovolj! Ne dovolim, da tako blodno govori$ o svoji pokojni
materi! O moji Zeni! Nikdar ve¢ je ne omenjaj! Prepovedujem ti!

ISIDORE
Saj je moja mama ...

Francoise Ducasse se zacne dugditi. Astmaticni napad.

F. DUCASSE

Isi- ... Isi- ... Isi-dor! Zraka! Zraka! Odpri okno! Zraka mi daj! Dusi me! Zraka!
Prosim te, sin moj, zraka mi daj!

Isidore se prestra$i. Zaéne tekati po sobi, odpre okno. Ste¢e do vrat. Odpre
vrata. Plane k ocetu.

ISIDORE
Oce, kaj je s teboj? Se znova oglasa ta prekleta bolezen, ki zanjo tu doli vsakdo
slej ko prej zboli? Naj pokliéem zdravnika?
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F. DUCASSE
Zraka, zraka mi daj, sin moj! Bodi moj dih, sin moj!
ISIDORE
Eva Maria! Juan! Eva Maria! Juan! Na pomo¢!
Francoise Ducasse se $e naprej dusi. Trga srajco s sebe. Grabi se za vrat.

V sobo pritece Eva Maria.

EVA MARIA

Jezus! Gospodar Ducasse! Pa kar na tleh! Jezus! Dusi se nas gospodar! Jezus!
Kdo mu bo pomagal?

ISIDORE

Ne klié¢i njega, ki si Se sam ni znal pomagati! Si je mar znal Zeblje iz dlani
potegniti? Pokli¢i raje zdravnika!

F. DUCASSE

Saj ni treba. Saj bo bolje. Saj Ze pijem ta opojni, vlazni, po soli in gnijoéem listju
diSeéi zrak, dvigajoé se znad srebrnega ustja La Plate! O Bog, daj mi svoje telo
... ne kot kruh, ne kot vino ... Daj mi svoje telo, ki bo kakor zrak vstopilo vame,
da zadiham s pljuc¢i kakor otrok, ki ga potegnejo iz matere ...

ISIDORE

Eva Maria, saj si Eva, saj si Maria, mar ne? Prinesi malo konjaka, Eva, da se s
pozirkom, diSe¢im po starem francoskem hrastu, moj o¢e okrepéa, Maria.

EVA MARIA
O Jezus, kako sem se ustrasilal Vedno kadar dobi gospodar Ducasse napad, se

tako prestrasim, da potem nisem za nobeno rabo. Samo da je mimo, o mili
Jezus, zahvaljen bodi!
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ISIDORE
Na zahvaljuje se mu, ki se je zZrtvoval le zato, da mu bodo 8e tisocletje in $e eno
pod njegovimi umazanimi in s krvjo oblitimi nogami prepevali otoZne hvalnice.
EVA MARIA

Kje so vas pa takih besed nauéili, gospodar Isidore? Saj on je vendar nas edini
Odresenik!

ISIDORE
Pri jezuitih zagotovo ne, ¢etudi sem kar predolgo prebil v njihovi dolgocasni
druzbi. Le prinesi konjak in vedi, nevednica lepa, da so e drugi, ki nas bodo
odresili. Odresili tudi OdreSenika samega!

Francoise Ducasse se potasi izvija iz popuséajocega primeza bolecine.

F. DUCASSE
Isidore! Poslusaj glas svojega ofeta! Glas, ki vedno znova prosi za dih, da ga
ozvoéi. Ti si moj dih in zaradi tega te potrebujem tu pri sebi! Dih moj! Daj da te
objamem!
Isidore se nekoliko brani ocetovega objema, kot da bi mu bilo neprijetno, ker oce
tako odkrito izkazuje svoja ¢ustva.
ISIDORE

Oce, saj bo $e vse dobro. Zdravnik te bo moral temeljito pregledati. On ti lahko
pomaga, jaz ne, saj Se sam sebi ...

F. DUCASSE
Kaj bi z zdravnikom! S tistim doktorjem Lombanom! Sema, ki se z okultnimi
vedami bavi in od Indijancev prepisuje sto in sto let stare recepte. Sin moj, ti si
moje edino zdravilo!
ISIDORE

Kdo ve ali strup lahko zdravi?
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F. DUCASSE

Kaksen strup? Isidore, kaj pa pleteni¢is!
ISIDORE

Tam globoko doli, tam temno notri, kjer dusa v éloveku jeéi, v jeéi loveka joka
— velika kot hisa, kaj hisa!, kot pala¢a! — tam se nabirajo strupeni kristali. Kot
v zimskem jutru snezinke na mrtvih cvetih ... ki jih Snezna kraljica nabira v
svoje ledeno narodje ... v svoje toplo narodje ...
Skozi odprto okno vdira v sobo oddaljeni pasji lajez. Tropi psov se klatijo po
Montevideu.

Zatemnitev

TRETJI PRIZOR

Isidore in Juan. Kasneje Snezna kraljica.

ISIDORE
Kaj se dogaja v tem mestu, Juan moj dragi? Ti mi povej, ki si tu Ze od vekomaj.
Zakaj nenehno dezuje? Zakaj se morje in nebo nikdar ne razkleneta? Zakaj
potepuski psi napadajo ljudi? Povej mi, stari moj Juan.
JUAN
Odkar je ugasnila svetloba v mojih oéeh, vidim stvari, ki jih prej nisem ...
ISIDORE
Kako vidi§, ko si slep?
JUAN

Gledam z duso, ki prodre Se skozi tako gosto temo.
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ISIDORE

In zakaj ... zakaj si oslepel, moj Juan, ki si me kot decka nosil na ramah, da sem
zviSka gledal na svet, vrteé se pod tvojimi nogami ... O ko bi se ti e danes lahko
povzpel na ramena, da bi kot kralj zrl na ¢loveske mravlje!

JUAN
Kdo ve zakaj ugasne sonce v ¢loveku! Sicer pa, tudi sonce na nebu gre spat ...
ISIDORE
A se zjutraj znova vrne in razsvetli svet in grozo teme prezene.
JUAN

Saj tema ni gnezdo, v katerem bi groza gnezdila. Saj tema je nasa skupna mati!
Iz nje smo vsi prisli in vanjo se znova potopimo.

ISIDORE

In zakaj je to mesto tako pusto? Tako prazno? Bolj od kamna kamnito! In ta
stekla S¢eneta!

JUAN

Ker je bilo zgrajeno na obali morja, kamor so Zelve in galebi odlagali jajca, da se
iz njih nov rod izleze. Ker je bilo sezidano, mesto, na obali La Plate, kjer sta
kriz in me¢ zacela pobijati moje prednike, da bi — ée prej ne, pa umirajoéi —
prepoznali dobroto Boga, ki da je v hudih mukah umiral, ker so ga na kriz
pribili. Le kakSen bog naj bi to bil, ki je v mukah umrl, ljudem pa zdaj dobroto
in milost deli!

ISIDORE

Padli angel je bil njegov brat. Tisti, ki je lu¢ ljudem daroval, zdaj pa Ze vekove v
temi zdi in éaka, da napoéi njegov vek, ko plane med ¢loveske usi.

JUAN

In zdaj ko si se vrnil, mili moj Isidore, ¢esa se loti§? Kako se znova udomis tu,
kjer vse manj tvoj materni jezik govore, kjer se samo Se po §pansko slisi.
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ISIDORE

Jaz tu ne ostanem! Tja ¢ez se vrnem. Na drugo obalo starca oceana znova
odplovem! Ker tam, v prestolnici sveta, me ¢aka delo, da ga postorim!

JUAN
In kakéno delo je to, ki ga tu ne mores opraviti? Delo je tam, kjer je ¢lovek.
ISIDORE
Napisati moram knjigo, v kateri bom postavil spomenik zlu in izkopal grob
dobroti, ki se kakor nedolzno dekletce ozira za predrznimi nastopaci, ki v rokah
sukajo ostra rezila ...
JUAN
Knjigo? Ki bo hkrati spomenik in grob? Isidore, si bil mar zato osem let zdoma,
da si ugotovil le to, da moras pri vseh knjigah sveta, ki jih jaz nikdar nisem in
jih tudi ne bom bral, napisati e eno? A ko jo napises, mi jo bo§ moral prebrati;
ze zaradi tega se bo§ moral vrniti sem.
ISIDORE
Tu, tu sem Ze bil in sem znova; in tu me ¢aka le Isabel in morda kaksna
sluzbica v banki, ki mi jo o¢e kupi s svojim ugledom; skromna sluzbica, seveda,

glede na ocetov ugled!
JUAN

Nikar tako, Isidore! Tvoj oce je dober gospodar in hudo je trpel, ko si bil tam
Cez.

ISIDORE
Bolj kot jaz ni nihée trpel!
JUAN
Mislis, da je moja slepota prisla kot dar z neba?
ISIDORE

Oprosti, Juan, nate nisem mislil, ko sem dejal ...
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JUAN

Ni¢ se ne opraviéuj, saj resni¢no nisem trpel! Tema je vame vstopila kot plima,
ko nezno srebrno morje zalije osamljeno $koljko visoko na obali in jo nahrani s
svojo mogoénostjo, da za vedno ostane njegova nevesta.

ISIDORE

Tudi jaz moram nahraniti svoje srce, ki ga Jutrman vsako sivo jutro obiskuje in
z ostrim rezilom drsi po njegovi 8krlatni povrsini. Ga stiska v svoji kamniti
pesti, da je¢i kakor otrok, ki ga je mati zavrgla ... Da, srce je la¢no, zato si Zeli
tja ¢ez, kjer je hrane v izobilju; tja éez, kjer so njegovi prekleti bratje vladarji
sveta!

JUAN

Ne razumem vsega, kar govoris, vendar ¢utim, da se je v tebi nabral gorjup sok,
ki pece in skeli, mar ne? So te mar oni strogi menihi zastrupljah zZ nenaravnimi
modrostmi? Le ¢esa so te uéili, ko si zdaj e bolj neveden, kot si bil, ko si jezdil
na mojih tedaj Se mladih ramah in vriskal kot kak pijan gavto? A nekaj mi
obljubi, ki si bil moj edini de¢ek, da dobro premisli8, preden zapustis svoj dom.
Ker ko enkrat domu hrbet pokazes, se njegova vrata v kamnit zid spremene. In
pred njim lahko oéi izjokas, pa se nikdar ve¢ ne odpre. Verjemi mi, ki so me
brezdomnega fanti¢a gnali ¢ez pampo proti belemu mestu na obali morja, kjer
sem zacel sluZiti belim gospodarjem.

ISIDORE

Premislim, premislim, stokrat premislim in se enkrat tako odlo¢im, da se ves
dom v skalo spremeni!

JUAN
Tedaj bo tvoja mati, ¢eprav mrtva, znova zajokala in v dnu neba se bo nova
zvezda prizgala, ker solze so lu¢, ki na dnu duse trepeta ... O ko bi lahko vsaj Se
enkrat tako svetlo zajokal ...
ISIDORE
Da, ona zajoka Ze nocoj, ko ji povem, da odhajam ...

JUAN

Ce nocoj odides k njej, tudi v mojem imenu prizgi sveéo, da ...
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ISIDORE
Kaksno sveco, Juan! Svece prizigamo le mrtvim, Snezna kraljica pa je Ziva!
JUAN

Snezna kraljica? Tako so jo imenovali v njeni mladosti, ker kakor sneg belo polt
jeimela ...

ISIDORE

Saj jo Se zmeraj ima! Belo in mrzlo kakor sneg!

Zatemnitev

Isidore sam.

ISIDORE

O Vseveéni! Ti, ki si si nadel gadje obli¢je! Ne izkuSaj me! Jaz nisem tvoje
zrtveno jagnje! Jaz sem popotnik v Novi Jeruzalem. Jaz sem eden tistih
trideset tiso¢ih S¢enet, ki hrepene po neskonénosti ... in tulijo kot blazni
duhovi, z nalivom, prihajajo¢im iz pampe. O ti, ki si se v nosoroga spremenil!
Jaz ti ne bom sluzil! Jaz ti ne bom molitve pel! Jaz sem si izbral novega
gospodarja. Princ temin, k tebi govorim, da pride$ in te uboge ¢loveske usi
zmede§ v gnilo ustje slavne La Plate, te kloake, v kateri tonejo dojencki,
podgane in angeli!

Pribliza se Snezna kraljica.

SNEZNA KRALJICA
Isidore! Zakaj Se nisi v postelji? Mar ne sli§i§ tuleZa teh steklih psov? Skrij se

pod odejo in ne rogaj se jim! Kajti tudi njih “Zeja po neskonénem, tako kot tebe
in mene in vse druge ljudi z dolgim in bledim obli¢jem”!
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ISIDORE

Snezna kraljica! Zares si tu! Vedel sem, da prides! Vedel sem, tam zgoraj na
severu sem vedel, da te znova vidim, da znova zrem v snezno belino tvojega
obli¢ja! Mama!

SNEZNA KRALJICA

Isidore! Pridi k meni, objemi me, lezi v moje narocje. Da moje dlani prekrijejo
tvojo bledico. Pridi in nikar ne preklinjaj njega, ki je nag§, moj in tvoj, odresenik.

ISIDORE

Saj ne preklinjam njega! Saj ne ... mama! Vrnil sem se, ker sem vedel, da me
¢akas! V tem mestu, v tem zakotju, pod tem sivim nebom ¢akas, da se vrnem in
zbolim od tega tujega zraka! Gnezdo zla postaja moja dusa, ko si zeli le peti in
prislugkovati neslisni muziki nebesnih sfer, od koder angel strmoglavi v brezno,
polno ¢loveskega blata, in se spremeni v podgano, ki dojencku roznata useska

grizlja ...
SNEZNA KRALJICA

Isidore! Ubogi moj Isidore! Tvoje mesto je tu, ob tvojem oéetu! Tu ¢uvaj skrivnost
nasega rodu! In ko ofe umre — a ne odteguj mu diha! —, potem se zaobljubi
Vseveénemu! Stopi za zidove tiSine in tvoje srce naj postane izvir najéistejse
ljubezni, da z njo poplaca$ vse nase grehe ...

ISIDORE
Nikar! Nikdar! Mama! Tega ne storim! Cetudi moram umreti! Njemu sluziti, ki
v “jalovi okrutnosti neti pozare, v katerih umirajo otroci in starci”, njemu
nikdar!
SNEZNA KRALJICA

Isidore, samo od izobilja njegove dobrote sem lahko zdaj tu pred teboj! In samo
zaradi svojega Cistega srca me lahko vidis! Ti edini! Le tebi me podarja On, ki
naju tam onkraj, v zlati zarji neko¢, nemara kmalu, zdruZi na veke.

Snezna kraljica izgine tako nenadoma, kot se je pojavila. Je bil privid? Je bila
resnicnost?
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ISIDORE
Mama, mama! Raje kakor pes zavijam skoz dolgo dezevno no¢, kot da upognem

koleno in slabe latinske verze mrmram, duse¢ se od dima, dvigajotega se znad
sve¢, prizganimi pod njegovimi krvaveéimi gleznji ...

Zatemnitev

CETRTI PRIZOR

Isidore in Isabel. Kasneje Francoise Ducasse.

ISIDORE
Rekel sem ti, da se ne vracaj.

ISABEL

(vsa iz sebe, skoraj histeriéna)
Isidore ... videla sem ... kako, kako je ...
ISIDORE
Kaj neki si videla?
ISABEL

Videla, kako je ... v senci platanovca ... kako je pes popadel deklico! Kako jo je
zgrabil za njen nezni vrat!

ISIDORE
Isabel, kje si to videla? Kaksna senca? KakSen platanovec?
ISABEL
S penasto ¢eljustjo in belimi éekani je zgrabil deklico. Malo, bledo, tiho deklico, ki se

jeigrala ... igrala s kamencki v senci platanovea ... In nato ji je razmesaril trebuh.
Da je kri oblila drobno telesce. O Isidore, strah me je! Isidore, pomagaj mi!
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ISIDORE
Pomiri se, Isabel! Sestrica moja, pomiri se!
ISABEL

Isidore moj, ta deklica sem bila jaz, ki je stekli pes mrevaril po mojem drobovju,
po moji komaj prebujeni maternici. Me oskrunil, da je iz ohromelega telesa
tekla ¢érnikasta kri. Potoki krvi, ki so se meSali z blatom. Potoki krvi! Z ostrimi
¢ekani, belimi kakor sneg, je grizel po razparanem trebuhu, grizel v jetra in
vranico, da je lepo dekli¢ino lice skamnelo v bole¢ini, ki se je ni mogel zamisliti
niti zli bog! O Isidore, zakaj? Zakaj? Povej mi, bratec moj!

ISIDORE

Pozabi na podobe groze, ki so le odsev tvoje ranjene duse. Potopi se v toplo
morje pozabe, da mineta groza in bole¢ina. Ker ti nisi deklica, igrajo¢a se v
senci platanovca, in jaz nisem stekel pes. Budne sanje so te pahnile v svoje
blazno brezno in ti slekle koZo, da si se s tle¢imi Zivénimi konéi¢i dotikala
ledenega obli¢ja sveta.

ISABEL

A zakaj, zakaj se ti stra$ni psi klatijo po montevidejskih ulicah in parkih? Kdo
jih je klical? Kdo jih je nagnal nad nas?

ISIDORE
Sestrica moja, ti podivjani tropi steklih &¢enet so ... ti tropi pobesnelih bestij so
zlo samo. Princ temin jih je poslal nad nas, ki se spogledujemo z nebom, z rilci
pa rijemo po pomijah in se postavljamo eden pred drugim s svojimi svinjarijami.
ISABEL
Isidore moj, kaj bo z nama?
ISIDORE
Z nama — ne vem! Z menoj — ne vem! S teboj — z menoj ni¢! Rekel sem ti, da ne

prihajaj ve¢ sem. In ko bi ne rinila znova v mojo hiso, tudi tistega platanovca in
deklice pod njim in psa v njenem — tvojem! — drobu ne bi bilo!
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ISABEL
Prinesla sem ti tvoja pisma. No¢em, da me tvoje prelepe, vzvisene besede
opazujejo, ko legam v svojo samotno posteljo, ko stojim sama pred ogledalom,
ki mi noce vrniti moje podobe.

ISIDORE
Obdrzi moja pisma; morda neko¢ z njimi Se kaj zasluzis, sestrica moja.

ISABEL
Isidore, sem mar res znova tvoja sestrica?

ISIDORE
Moja sestrica je deklica, ki jo je v senci platanovca oskrunil pobesneli pes.

ISABEL
Ne bodi tako krut, Isidore! Ne noréuj se iz moje boleéine!

ISIDORE
Ne noréujem se iz tvoje bole¢ine, uboga moja sestrica. Ozdraviti te hoéem
groze, ki se je naselila v tebi in ti to sivo in vlazno jutro uprizorila strasen
prizor, v katerem je Princ temin, preobleden v podivjanega psa, onecastil tvoj
spomin na tebe samo, ko si bila devetletna deklica.

ISABEL
Ne razumem te, Isidore! Kaksen Princ temin? Videla sem psa, ki je — o groza! —
raztrgal roznati dekliski trebuh, sredi katerega se je Se tik pred tem popek
razpiral kot vrtniéin cvet.

ISIDORE

Pospremim te domov in okovano palico vzamem s seboj, da odZenem utvare
strasne, ki naju znajo napasti, ko bova 5la pod krodnjami platanovcev.

Vstopi Francoise Ducasse.
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F. DUCASSE

Na konzulatu so mi povedali, da so v mestu zaéeli organizirati straze, ki bodo
pobile to podivjano pasjo zalego.

ISABEL
O gospod Ducasse ... videla sem, kako je v senci platanovea ...
ISIDORE
Dovolj, Isabel!
F. DUCASSE
Isabel, ljuba Isabel, kaj si videla v senci platanovca?
ISABEL
V senci platanovca je pes oskrunil nedolzno deklico ...
ISIDORE
Oce, Isabel se ne pocuti dobro, pospremim jo domov.
F. DUCASSE
In ... je bil kdo tam, da bi jo pobil — zverino?
[SABEL

Samo jaz in senca, ki se je usipala s platanovca kakor pomladni dez, da je
drobno dekli¢ino telo, vse oblito s krvjo ...

ISIDORE

Isabel, pomiri se! Nikar vedno znova ne obujaj te strasne podobe, ki se je
spotela v tvoji zbegani dusi.

F. DUCASSE

Strasen kraj! To juzno nebo, z vlago in vonjem po solitru prepojeno zakotje! O
Bog, kaj sem storil, da moram tu ¢emeti in ¢uvati pe¢at moje nekdanje domovine!
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ISIDORE
Spostovanja vredno delo, da opravljas, si venomer govoril, oe, ko sem bil Se
decek in je bila tvoja sluzbena uniforma vsa ovesena s svetle¢imi se odlikovanji
in presita z zlatimi trakovi. In ovit v trobojnico si 14. julija kot cesarjeva senca
stopal po aveniji, da so bile o¢i vseh nevednih uprte tudi vame, ki sem drobil v
tvoji mogocni senci ... kot da bi hodil ob platanovcu ...
ISABEL
V senci platanovea ...
ISIDORE
Isabel, dovolj teh otroc¢arij! Pojdi, greva!l
F. DUCASSE
Hudo je, ¢e mora$ svojo domovino stisniti v tesno kamrico svojega srca — kot da
bi bila list ljubezenskega pisma! Se huje, ¢e te ta ista domovina napodi na
konec sveta, da tam oznanja$ njeno neminljivo slavo. In najhuje je, ¢e moras
svoj ponos, kolikor ti ga je Se ostalo, okrasiti z ni¢evostjo uniforme pooblaséenega
Cuvarja petata na francoskem konzulatu v Montevideu, Urugvaj, Juzna
Amerika,
ISABEL
Gospod Ducasse, tako me je strah ...
F. DUCASSE
Saj imas Isidorja, ki bo pazil nate! Sedaj je znova tu in ...
ISIDORE
Isidorja, ki te pospremi domov. Pojdiva, Isabel, sestrica moja onec¢as¢ena.
F. DUCASSE
Pojdita, otroka moja, in naj vaju Bog ovije v svojo milostno senco, da hodita
varno po svetu ... mimo podivjanih pasjih tropov ...

Zatemnitev
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PETI PRIZOR
Isidore sam. Kasneje Eva Maria.

ISIDORE

V “rudniku u8i” Zivim in éakam, da pride on, ki me potegne iz zatohlih
hodnikov, rovov in brezen, v katerih se kote dlakave kace, ki si v mojem srcu
spletajo gnezdo, da se strup mesa s krvjo in da moj jezik postaja blazno sikanje
modrasa, ki ga je sekira presekala na dvoje. (Premor.) Pridi, ti, ki te je rodila
Temna mati, in odvedi me v svojo palado, da sedem k tvojim nogam kot
prepladeno $¢ene, ki ga je pravkar zadelo poleno, a se mu v oéeh 3e vedno zlato
lesketa ... (Daljsi premor.) O groza, Isidore, kaj pa govori§! O Bog, kaj se dogaja
z menoj! Odkar sem se vrnil v to s pus¢obo zalito hiSo, ki naj bi bila moj dom,
sploh ne vem ve¢, kaj se z menoj godi ... kaj se krog mene godi, kaj v meni ... da
se zgodi, esar si ne Zelim ... da vidim, kar hoéem, da sli§im, kar mi temni izvir
na dnu duse Sepeta ... O Bog! Kdo mi pomaga? Je sploh kdo na tem svetu, ki bi
lahko razumel vse tisto, éesar $e nisem niti napisal? Je res samo ona, ki prihaja
k moji postelji, da me dr7i za roko, kot takrat, ko sem Se otrok Zarel od neznane
bolezni in se je moje ¢elo spremenilo v roznato zvezdo, ki z jutranjim svitom v
materinem naro¢ju ugasne? Je res ona edina, ki sem njeno meso, moje zatocisée?

Vstopi Eva Maria.

EVA MARIA
Gospodar Isidore ...
ISIDORE

Jaz nisem nikakrSen, nikogargnji gospodar! SuZenj svojega obnorelega srca
sem, ki si Zeli nebesne muzike, da z njo uglasbi boleéino otroka, ki ga je mati ...

EVA MARIA

Seveda si gospodar, gospodar Isidore, saj tu je tvoj dom in jaz sem tu le
sluzkinja.
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ISIDORE
To je hiSa mojega oCeta; pravzaprav je to hisa, ki jo je Francija dodelila svojemu
zvestemu sluzabniku - velespoStovanemu ¢uvarju pedata na francoskem
konzulatu v tem juznoameriskem zakotju.

EVA MARIA

Hisa kot hisa. Jaz jo pospravljam in ji sluzim — torej je tudi ona moja
gospodarica. Sluzim hisi, tvojemu oéetu, tebi ...

ISIDORE
Meni nihée ne bo sluzil, jaz sem izbran, da sluzim!
EVA MARIA

Saj, vidi8, gospodar Isidore, tudi ti bi rad sluzil, ker sluziti nekomu navse-
zadnje ni tako slabo. In ée Zenska sluZzi moskemu — pa sploh ni slabo!

ISIDORE

Telo je suzenj, dusa je gospodarica! Kraljica! Zapomni si to, lepota nevedna!
EVA MARIA

Lepota ... nevedna ... Redko sli§im kaj tako ljubeznivega ... gospodar Isidore!
Tako govore — gospodarji! A kar se telesa tice, bi rekla, da je zensko telo lepo
diseca postelja, v kateri se moska dusa nikdar dodobra ne naspi, saj mora biti
nenehno budna, pa Ce je Se tako temna no¢ ...

ISIDORE

Slaba poezija, Eva Maria! Prepusti besede meni, da z njimi ¢aram. Ti morda v
telesu skriva$ kaksno ¢arovnijo ...

EVA MARIA

Kdo bi si mislil, da tvoje zasanjane oéi, moj gospodar, celo kaj tako nepo-
membnega opazijo, kot je lepo — saj je lepo? — Zensko telo!
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ISIDORE

Ne nastavljaj se kot potrebna psica; ofe te lahko vsak hip poZene ¢ez prag.
Samo namignem mu, pa bos Ze na cesti, ker moja Zelja je zanj ukaz.

EVA MARIA

Tvoj oce, gospodar Ducasse, on kaj takega nikdar ne stori, pa ¢e si bi ti Se tako
zelel ... ¢e bi mu ukazoval ... ¢e bi mu grozil, da odides, ¢e mene ne napodi ...

ISIDORE
Le od kod ti taka gotovost! Ti mojega oceta sploh ne poznas! Ti, pritepenka ti!
EVA MARIA
Le od kod ti taka gotovost — da tvojega ofeta ne poznam? Njega, ki me je ubogo
in zapuséeno vzel pod streho. Ki me je kakor lastno héer vzel k sebi ... me stisnil
k sebi ... me objel kot ... Ko tebe ni bilo!
ISIDORE

Bila je njegova Sibka ura, ko ga je zalilo so¢utje do vseh zivih bitij — na prvem mestu
pa do samega sebe. Vedno se je smilil samemu sebi! In zato je Snezna kraljica ...

EVA MARIA

Da, kakor svojo héer me je sprejel in me nahranil s svojo nesebiéno ljubeznijo ...
Ko tebe ni bilo!

ISIDORE

Nesebiéno ljubeznijo! Ki si mu jo vradala? Le kako, reva uboga, bi pa ti ljubezen
mojemu ocetu lahko vraéala! Da si posodo pomivala in prah brisala!

EVA MARIA

Ki sem mu jo vraéala tako ... ki sem mu jo vracala tako, da sem mu v zavetju
gluhe noéi, ko so zunaj zavijali la¢ni in pobesneli psi, Zena bila!

ISIDORE
Kaj! Kaj blebetas? Psica lazniva! Poberi se, da te ne pobijem kot steklo ¢ene!
Izgini, strup babyji, ki ponujas svoje telo, ta kup bledega mesa, okopanega v
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kiselkastem znoju, naphanega z gnijoéo hrano, ki si jo nakradla z mize mojega
oceta! Izgini mi spred mojih “zasanjanih” o¢i! Poberi se iz mojega doma! Psica!
Tam zunaj tulijo tvoji [jubimei. Da te jahajo skozi vso dolgo, mokro noé!

EVA MARIA

Kar otepaj s svojim jezikom, gospodaréek moj, saj je to verjetno edino, s ¢imer
lahko otepas! Ha! Kar sikaj in se repen¢i, bratec moj! Saj tvoj oce me je kakor
rodno héer sprejel pod svojo streho in v ... Mar nisem potem tvoja sestrica,
Isidoréek moj, bratec moj lepi?

ISIDORE
Psica, utihni, drugade te ...
EVA MARIA

Po¢akaj e malo, preden me ubijes! Saj to e ni vse, kar se ti¢e najinega
sorodstva ... Jaz sem tvojemu ocetu, bratec moj mili, bila tudi ... Zena! Isidoréek
moj, tvojemu oéetu Zena, sine moj!

ISIDORE
Ubijem te, psica! Prav zares te pokon¢am, kuzla nora!

Isidore plane proti Evi Marii, ta zbezi iz sobe.

ISIDORE

O ti, “gadjega obli¢ja”, zakaj, zakaj si prav mene izbral, da na meni preizkusas
svojo dobroto?! Zakaj si oskrunil — kot oni pes nedolzno deklico — mojo éisto
duso! O Maldoror, pridi Ze! Pridi in me vzemi s seboj v jutranji uri, ko se sivi
svit plazi v sobo in z njim vsa groza tega sveta lega name kakor ledena kaca, ki
se ovija krog mojega izmucenega telesa in pije iz mojega ostarelega srca! Pridi,
brat moj silni! (Premor.) Sneina kraljica! Mati! Pridi znova tudi ti, da leZzem v
tvoje narodje. Da za veéno zaspim v no¢, v kateri se znova rodim! O ocean
starec, kmalu se znova vidiva! Prav kmalu pojezdim na tvojih donebnih valovih!
Prav kmalu; ko zapustim to ranjeno mesto, to mrtvo dezelo, drse¢o v srebrno
blato La Plate! O “kresnica, velika kot hisa”, prizgi svetilko v sebi, da razsvetlis
to svetovno no¢ in da najdem pot tja, kjer se dokonéno pogubim!

Zatemnitev
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SESTI PRIZOR

Isidore, Francoise Ducasse.
Isidore plane v oéetovo sobo.
ISIDORE
(krict)
Oce! Oce! Ti, ki te tu za gospodarja imajo! Si mislil, da si Adam in Jozef hkrati!
F. DUCASSE

Isidore moj, kaj se ti je zgodilo? Si bolan? Se vedno nisi nagel miru, éetudi si ze
mesec dni doma.

ISIDORE

Tu — da bi nasel mir! Da, bolan sem, ko vidim, v kaj se je spremenila ta hisa v
letih moje odsotnosti.

F. DUCASSE
Trudil sem se, da bi — éetudi zapusdena — ostala nas dom.
ISIDORE
In si si omislil héer in Zeno ... v eni osebi, osebici ubogi!
F. DUCASSE
Isidore, kako mores!
ISIDORE
Tezko, zelo tezko, o¢e! Ker Evo Mario, ubogo sluzkinjo, ki se je iz brezimne vasi

sredi pampe zatekla - kakor zapuséeno §¢ene — v to Zalostno mesto — Montetriste! -
si obdaroval z ljubeznijo, da ti jo je morala vraéati, beradica, in ti biti — Zena!
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F. DUCASSE

Isidore! Prepovedujem ti, da tako govori$ s svojim ofetom. Preveé sem storil
zate, preve¢ sem se namucil, da bi mi zdaj lahko tako vracal!

ISIDORE

Da, preveé! Poslal si me ¢ez ocean, k jezuitom si me poslal, da so na meni
preizkusali svojo srednjevesko pedagogiko! Da so z bi¢em latinsko modrost
vtepali v moj hrbet, saj glava je morala biti ves ¢as sklonjena, kot da bi bil na
tleh izpisan vrhovni zakon vesolja, od katerega se o¢i ne smejo niti za hipec
odtrgati! Sklonjena, glava, ker tam zgoraj nad njo, tik pod poérnelim stropom,
tik pod ¢érvivim nebom je visel Krizani in cedil name svoje krvave solze!

F. DUCASSE

Isidore moj, v svojih pismih si moléal o vsem tem, le kako naj bi potem vedel,
kaj se je dogajalo s teboj. In ko si se vrnil, tudi nisi hotel spregovoriti o svojem
Solanju v Franciji. Le kako naj bi potem vedel, éetudi sem tvoj oée, kako se ti je
godilo. In sedaj hodi§ po tem nasem skromnem domu kakor zlakotena zver in
tulis, kakor da bi te demon obsedel.

ISIDORE
Nihée me ni obsedel, oée, le Eva Maria, ta uboga norica, se mi je nastavljala in
me vabila v svojo vegasto posteljo. Da Se s sinom okusi sladkost, katere jo je bil
ofe nauéil.
F. DUCASSE

Dekle je bolno! Kako ji lahko vendar verjames! Kako lahko njej verjames, v
moje besede pa dvomis, sin moj?

ISIDORE
Reva si paé ne bi izmislila tak$ne grozovitosti, da jo je spostovani uradnik franco-
skega konzulata povaljal med svojimi izvezenimi rjuhami, ki mu jih je Zena kot
balo prinesla v hi%o ... med rjuhami, na katerih je neko¢ lezala ona ... moja mama!
F. DUCASSE
Isidore, poslednji¢ te opozarjam, da prenehas s tem bolestnim govori¢enjem ...

sicer bom ...
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ISIDORE

Sicer ... kaj? Kaj storis, ofe moj, ée ne umolknem? Povej, oée? In se z mojim
molkom resnica za vedno v mrtvem srcu ugnezdi ...

F. DUCASSE
Ne izzivaj, sin moj! Svarim te! Rotim te! V imenu tvoje pokojne matere!
ISIDORE
Moja mama zivi!
F. DUCASSE

Seveda Zivi — v tvojem, v mojem spominu zivi! Saj spomin nas Zzivih je kraj,
kamor umrli odidejo, ko zapuste svoje telo.

ISIDORE

Ohoho, od kod znenada taksna modrost! Te je mar stari Juan v Solo vzel, oée?
Spomin je — ¢e Ze o njem razpravljava, ¢etudi sva o ne¢em drugem mozevala -
hrana revnih in ubogih, ki jih je svet odrinil na svoje obrobje, da tam kakor
zuzelke v hladni no¢i mro in sanjajo o nekdanjih zlatih ¢asih, ko je bil ves svet
ge mlad in lep in dise¢ ... kot edenski vrt ... A moja mama ne Zzivi med tem
nesreénim mréesom! Saj je Snezna kraljica, ki me obiskuje, da odjemlje moje
trpljenje, da spira gnojno rano sredi mojega ¢ela, v kateri se vsak hip, morda e
pred vecerom, ugnezdi oko, ki bo — kot samorogov roznati rog — znamenje moje
vzvisenosti in izbranosti, s katerima me je obdaroval on, ki je postal moj novi
oce, saj moj stari in ostareli oée z deklico uprizarja prizore izgona iz paradiza! O
sladka Eva! O blazena Marija!

F. DUCASSE

Dr. Lombana pokli¢em, Isidore! Ubogi moj sin, res nisem vedel, da si tako
bolan! Tvoj um je nadet. Prekleti jaz, ki sem lastnega sina pogiljal na drugo
stran oceana, da odraste v narodju svoje oéetnjave, da se pri varuhih vere, v
senci kriza in z latinsko molitvijo na skoraj dekliskih ustih pripravi za veliki
spopad z Zivljenjem. Isidore moj, stopi k meni! Pridi, nasloni se na svojega
ubogega, ostarelega ofeta. Umiri naj se tvoj nesre¢ni, tavajo¢i duh, tu v mojem
objemu mu spletem gnezdo toplo. Samo midva sva, sama — tvoja mati Ze vrsto
let poéiva v kamnitem grobu. Isidore, sin moj, ostani tu pri meni! Ne odhajaj
nikdar! Jaz poskrbim zate! Pozdravil se bog! Ce bo treba, odides na dezelo, tja v

Sodobnost 2001 | 1012



Ivo Svetina: Maldoror

pampo, med gavée, da jezdis iskre vrance in se nauzije§ krepéilnega zraka ...
Nato pa se vrnes zdrav in modan ... in me nikdar ve¢ ne zapustis! Isidore,
nikdar! Ti si moj dih, sin moj!

ISIDORE

Oce, oce, zakaj je taka tema v mojem srcu?! Oce, pomagaj mi, utapljam se v
mra¢nem morju, po katerem plavajo Skrlatni morski psi in se s kamnitimi
glavami zaletavajo vame ... Oce, objemi me!

Zatemnitev

PRVI INTERLUDIJ
Hermafrodit in $tirje pastiryji.

Oljéni gaj v stari Gréiji. Soncni Zarki lijejo med srebrnimi krosnjami na mlado
travo. Na travi, v zlatasti senct lezi Hermafrodit. Spi. Od dalec se slisi tanek
zvok piséali, kot da bi Pan igral nanjo. Hermafrodit se prebudi. Ima dolge zlate
lase in ogrnjen je v belo tuniko. Obraz deski, postava dekliska. Njegove poteze
izrazajo “silovito mosko mo¢ in hkrati ljubkost nebeske device”. Hermafrodit se
sprehaja med stoletnimi oljkami. Nato sede in se zac¢ne ogledovati v zrcalu, ki
ga potegne spod tunike.

. HERMAFRODIT

O blagi spanec, ki me vsaj za hip, dva odresis utrujenosti od Zivljenja, prepolnega
sramu, ker moram Ziveti med ljudmi, ki jim nisem podoben. Da sem kakor bera¢, ki
hodi po dolini senc, njegov pogled pa se ozira gor k s soncem osvetljenim vrhovom.
Da sem si moral “izbrati samoto za druZico”. In kadar me pot le zanese med ljudi,
“ko vidim mo8kega in Zensko, kako se sprehajata po drevoredu platan, za¢utim, da
se mi telo po vsej dolZini razcepi na dvoje in da vsaka polovica pohiti v objem enemu
od sprehajalcev”. (...) “A to je le privid in razum hitro spet zavlada.” (...) “Naj vsakdo
ostane skladen s svojo naravo,” tako me je uéil on, ki je edini razumel, da sta Sele
zdruZena moSki in Zenska lahko popolno ¢lovesko bitje ...

Nenadoma se med oljkami pojavijo $tirje pastirji. Temni, nevarni, z vréem vina,

iz katerega so Ze vsi moéno potegnili. Eden od njih ves éas vihti bié in poka z
njim.
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PRVI PASTIR
Jo vidis, lepotico!
DRUGI PASTIR
Ga vidis, lepotca!
TRETJI PASTIR

Jaz vidim samo eno ubogo bitjece, ki se v stoje pomo¢i, v ljubezni pa na hrbet
zvrne.

CETRTI PASTIR
Jaz pa vidim le sladko meso, ki bi se k temu trpkemu vinu dobro podalo.
PRVI PASTIR

Hoj, hoj, bratec moj, res si lep, a ¢e pogledam pod tvojo haljo, nemara reéem:
tako lepe pa Se nisem gledal.

Hermafrodit se plasno umika pred §tirimi nasilniki. V nekaksni koreografiji

med srebrnimi oljkami se dogodi ves nadaljnji prizor.
DRUGI PASTIR

Privzdigni krilce, sestrica, da vidim, ali je Ze zrela tvoja sladka éespljica.
TRETJI PASTIR

Lase zlate ti v kito spletem, da te kot za uzdo vodim, ko te od zadaj zajaham.
CETRTI PASTIR

Pazi, da si kolen ne rani8, ko pokleknes k molitvi, v kateri za nase grehe
odpus¢anja prosis, medtem ko vriskas od uzitka.

HERMAFRODIT
Nesrecniki! Pustite me, saj ste vi k meni v samoto vdrli, nisem jaz k vasim

smrdljivim ¢redam in Zenam rinil!
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Prui pastir zamahne z bicem in oplazi Hermafrodita. Ta se v boleéini zgrudi.

DRUGI PASTIR
Ohohoho! Nevestica moja zala, zakaj si pa kar padla? Daj, da te vzdignem in te
moc¢no stisnem, da ti kri in dih zastaneta, ko okusi§ mo¢ pastirja, smrdecega po
neumnih ovcah in nezvesti Zeni!

TRETJI PASTIR

Se meni jo malo prepusti ... tako neZen je, da se ga e dotakniti ne upam! Se bog
pa ti mene, kajne, lepotic¢ek?

CETRTI PASTIR
Name ne pozabi, ti, ki si spredaj ljubica, zadaj pa ljubéek!
Pastirji surovo zlorabijo Hermafrodita. Kricijo, se smejejo, vmes pijejo iz vréa in
pokajo z bicem. Ko se naveli¢ajo ubogega in ranjenega bitja, osramocenega in
poniZanega, se pocasi odpravijo dalje; k svojim smrdljivim ¢redam.
PRVI PASTIR
Ostani mi zvesta! Da te ne premami kaksen kozel, ki tod mimo prismrdi!
DRUGI PASTIR
Dobro sem se odteséal. Za nekaj ¢asa bom sedaj imel mir pred samim seboj!
TRETJI PASTIR
Uh, bi e kar, pa je palica vrvica postala!
CETRTI PASTIR
Od sile si, lepotiéek, ne bi si mislil, da si tako ve$¢ teh umazanih igric!

Pastirji odidejo. Hermafrodit obleZi na mladi travi, poskropljeni s srebrnimi
sencami.

Zatemnitev
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ISIDORE

Hermafrodit, moj mili bratec, utoni v sladki spanec, ki ti rane zaceli! Spi in ne
prebujaj se, vse dokler ne sine jutranja zarja! Rotim te, Hermafrodit, ne zbujaj
se Se! Ne odpiraj oéi, da v njih znova ne ugledam straSnega prizora tvojega
ponizanja in sramote. Naj se v tvojem spancu, podobi nedolZne popolnosti, v
tvojih prsih mir naseli! Zbogom, moj ubogi Hermafrodit!

Zatemnitev

SEDMI PRIZOR
Montevideo. Hisa Ducassovih.

Isidore sam. Nato Juan in Orlando de Maldolores. Kasneje Francoise Ducasse.

ISIDORE

Cim dlje sem tu, kjer naj bi bil moj dom, tem manj vem, kje sem. Zima sredi
poletja, kot da stojim na glavi in mi ¢rno sonce zabada jeklene puséice v
podplate. Krog mene zmeda; dez, samo deZ, ki je zlepil nebo z morjem; in ta
pasji tulez z nocjo, ko naj bi zapeli slavci kot pri Shakespearju, preraste v
demonsko tulbo. Krog mene nered, v meni neurje, kot da bi znova plul ¢ez
Atlantik in bi dvajsetmetrski valovi premetavali krhki brod, bolj Meduzin
splav kot potnisko ladjo. In kje so glasovi, vzviSeni glasovi muzike padlega
angela, ki ozvo¢i moje Speve?! O ti, ki vse vidi$ in ni¢esar ne stori§, kajti tvoje
srce se je spremenilo v nosorogov rog — brez¢uten, ¢etudi Veliko Vse, ki te niti
otrogki jok ne gane! Niti mila pro&nja deklice, ki jo je buldog onecastil! (Premor.)
Jaz tu ne bom ostal! Ne, ne bom! Nihée me tu ne zadrzi! Ni¢esar ni, kar bi me
priklenilo k tej grobnici! Isabel? Oce? Snezna kraljica? Kje ste? Kdo ste? Moje
zivljenje tu je samo ponaredek Zivljenja, ki se bo prelilo v poezijo! Starec ocean!
Prav kmalu bom znova tvoj! Tja ¢ez se vrnem in tam zgradim palado! 1z besed,
ki se bodo hranile s spoznanjem, da je jutro ¢lovekovega rojstva ¢as, ko zlo stopi
na zemljo, da se strese kot v stradnem potresu! Da, jutro je ¢as, ko se osvobodim
te slepe vere v dobroto, poniZnost in koristnost ¢lovekovega dela, pa éetudi je to
sluzba v Narodni banki, ki mi jo je oe priskrbel!

Vstopi slepi sluzabnik Juan.

Sodobnost 2001 | 1016



Ivo Svetina: Maldoror

JUAN
Gospodar Isidore, nekdo vas je priSel obiskat.
ISIDORE

Kdo neki bi k meni, ki sem tujec v lastni hii, hodil na obisk! Se en tujec,
kajpak!

JUAN
Njegov glas je, kot bi bil opernega pevca. In od njega gre vonj po neznani didavi.

Véasih, tik pred deZjem, je pampa tako zadisala — ko se je zemlja odprla, da
sprejme blagodejni dar neba.

ISIDORE
Res ne vem, kdo bi se tu zame zanimal?
JUAN
Pravi, da sta skupaj potovala ¢ez ocean.
ISIDORE
Res nisem bil sam na Aurori. Pa ima ta, ki me i5¢e, kaksno ime?
JUAN

Ima, saj celo mrtvi imajo imena. A jaz si ga nisem zapomnil. Nenavadno ime,
kakrsnih je dandanes vse vecd.

ISIDORE
Pa naj vstopi: ¢e sva ¢ez ocean skupaj plula, lahko Se tu malo pokramljava.
Juan pripelje v sobo Orlanda de Maldoloresa in odide.
MALDOLORES
Pozdravljen, moj dragi sopotnik! Mislil sem, ker sem se v vaSem mestu dlje

zadrzal, da je prav, da vas obiS¢em. In 8e vabili ste me ...
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ISIDORE

A, to ste vi! Oprostite mi, nisem mogel takoj ugotoviti, kdo da bi lahko bil, ko mi
je nas Juan naznanil vas$ prihod. Juan je slepin ...

MALDOLORES
Blagor mu! Mu vsaj ni treba gledati grozot tega sveta!
ISIDORE
No, tanko¢utni pa ravno niste, gospod ...
MALDOLORES
Orlando de Maldolores.
ISIDORE
Saj, saj, sedaj sem se spomnil vaSega, oprostite, nekoliko nenavadnega imena.
MALDOLORES

Nenavadnega? Ime kot ime. Sicer pa, mar bi bilo manj nenavadno, ko bi se
pisal za Bendoloresa?

ISIDORE

Nikakor! Oprostite mi, da sem bil tako netakten. Sedite, sedite vendar. Naju
bodo postregli! Konjak? Eva Maria!

MALDOLORES
Prosim, prosim! Branil sem ne bom! Raje dva zvrnem, kot da bi enega zavrnil.
Ta dez! In ta pasja zalega, ki se nenehno v ¢loveka zaganja, da moras kar
naprej z okovano palico mahati krog sebe. Mar ne boste ni¢esar ukrenili, da se
znebite teh podivjanih tropov?
ISIDORE

In kaj naj bi storili? Pobiti bi jih bilo treba! Ni¢ drugega! Vse po vrsti! Otroke
napadajo! Deklicam drob trgajo, oneéaséajo njihovo nedolznost!
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Vstopi Eva Maria.

EVA MARIA
Zelite, gospodar Isidore?
ISIDORE
Konjak prinesi, zame in za gospoda Maldoloresa.

Eva Maria odide iz sobe.

MALDOLORES

Nekaj je moralo te pse privledi v mesto. Saj — kakor sem lahko opazil, ¢etudi
nisem strokovnjak — to so poldivji psi, ki se obi¢ajno klatijo po pampi.

ISIDORE
Kdo ve kaj jih je privabilo, da so prisli zavijat med ¢loveska bivalisca.
MALDOLORES
Vonj ... vonj po sladkem mesu, ki ga obliva kiselkast znoj ... neznost dekliske
polti, na kateri je Se sled vonjivega mila ... vonj, ki neviden puhti iz zakonske
postelje, v kateri je bil ravnokar otrok spodet ... vonj dojencka, ki se je pomoéil v
svoji zapuseni posteljici ... smrad kloak, v katerih se nabira ¢lovesko blato ...
ISIDORE
Pravijo, da je vonj dusa Zivih bitij in mrtvih reéi.
MALDOLORES
Pravijo tudi, da ¢lovek Ze tedne, preden umre, po smrti smrdi.
Eva Maria prinese konjak. Postreze obema. Odide.
MALDOLORES

Gospod Ducasse, na ladji ste govorilio ...
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ISIDORE
Oprostite, gospod Maldorores, pravzaprav se ne spominjam, o ¢em sva se
pogovarjala. Tedaj sem bil precej nezbran, nervozen; po osmih letih sem se
vracal domov ...

MALDOLORES

Saj prav o tem ste mi govorili! Da se vracate, ¢etudi bi raje ostali v Franciji,
natanéneje, v Parizu, ker tam, da je prestol, na katerem sedi ...

ISIDORE
Sem vam res to pravil? Prav zares se ne spominjam.
MALDOLORES
No, verjamem vam, da se vsega ne spominjate — kar precej vas je okupirala ona
prelepa deklica, h¢i tistega francoskega grofa — kako ze? — Latreaumont se baje
piSe. In njegovi prelepi deklici je ime ...
ISIDORE
Mercedes, ah, da! Kaksno bitje! Kaksno angelsko bitje!
MALDOLORES
Sirena, da bi vas bilo treba privezati na jambor — kot Odiseja!
ISIDORE
Ne nor¢ujte se, gospod Maldolores!

MALDOLORES

Oprostite mi, a vase muke so bile tako na oéeh, da mi Se na palubo ni bilo treba
stopiti, pa sem Ze slifal vase vznemirjeno srce! Tudi jaz bi v vasih letih ...

ISIDORE

Ah, pustiva zdaj to ... Oprostite mi, a namen vasega obiska mi Se vedno ni
znan.
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MALDOLORES
Ce vam ni, potem ne bo nikomur!
ISIDORE
Oprostite, gospod Maldolores, tega pa zares ne razumem.
MALDOLORES

Ce samega sebe ne boste razumeli, dragi moj prijatelj, potem ne pri¢akujte, da
vas bodo drugi ...

ISIDORE
Znova se nor¢ujete iz mene! In za prijatelja me imenujete, pa vas sploh ne
poznam! Raje povejte, éemu ste vstopili v hiSo mojega oceta, kjer sem tudi jaz
sam samo gost!

MALDOLORES

.. ki se hoce ¢im prej znova podati ¢ez ocean ... starca ocean!

ISIDORE
To se vas ne tice!

MALDOLORES

Pa Se kako — se me tife! Saj ste me, prijatelj moj mili, sami vabili, naj pridem!

ISIDORE
Jaz? Vas vabil?
MALDOLORES
Vabil! Klical! Prosil! Rotil!
ISIDORE

Jaz vas Ze nisem ne vabil ne klica ne rotil! Le ¢emu? Saj sploh ne vem, kdo ste,
¢etudi ste mi zaupali svoje ime, ki ...
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MALDOLORES

Seveda me poznas, Isidore moj! Celo drugim si govoril o meni! Isidore, pozna$
me! Saj si nickolikokrat izgovoril moje ime proti nebu!

ISIDORE

Mal... Mal...dolor... Maldoror...

Vstopi Francoise Ducasse.

F. DUCASSE

Aha, gosta imamo! Tako je prav! Cetudi so éasi taksni, da se élovek poéuti, kot
da je sam pri sebi v gosteh!

Maldolores vstane in se Francoisu Ducassu sam predstavi. Isidore negiben,
skorajda okamnel sedi v svojem stolu.

MALDOLORES
Orlando de Maldolores, zaloZnik. Z vasim sinom sem skupajpotoval ¢ez ocean.
Prijetno potovanje, ¢e imas ljubeznivega sogovornik. In vas sin — kar pohvaliti
ga moram — je razgledan in druzaben mladeni¢. Cetudi sem imel obéutek,
morda se varam, da bi raje ostal tam, od koder ...

ISIDORE
Oce, jaz sem ... gospod Maldolores ... Nisem ... Ah, saj ni ...
F. DUCASSE

In kaj vas je prineslo, gospod Maldolores? Posli, nemara?

MALDOLORES
Posli — vsekakor! A tudi va$ cenjeni sin me je ...

ISIDORE

Oce, jaz nisem ...
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F. DUCASSE
Pravilno! Nasa hisa je od nekdaj slovela po svoji gostoljubnosti ... vedno je bila
polna ... no, ko je bil nas Isidore tam ¢ez ... no ta leta so bila bolj pusta ... A sedaj
... sedaj ko se je vrnil, je hiSa znova zazivela.

MALDOLORES

Hi8a mora biti Ziva, saj mrtva ni ni¢ drugega kot — grob. In kdo bi si v grobu
zelel ziveti?!

ISIDORE
Oce, jaz gospoda nisem vab ...
F. DUCASSE

Gost je kralj, imajo navado re¢i. Isidore, to velja tudi za naso hiso! Sedaj ko si se
vrnil - za tvojo hiso!

MALDOLORES

Gospod Ducasse, vas sin se je sicer res vrnil, a kot mi je pravil, si Zeli znova
oditi tja dez. In se nikdar veé vrniti!

ISIDORE

Oce, vedeti moras, da je gospod Maldolores ...

F. DUCASSE
Pocakaj, Isidore, da najprej z gospodom razéistiva! Kako pa, cenjeni gospod
zaloznik — saj ste rekli, da ste zaloZnik, mar ne? —, tako natanéno poznate
namere mojega sina?

MALDOLORES

Spo&tovani gospod ¢uvar pecata, saj tudi vi zelo dobro poznate namere svojega

sina! Saj vam je sam dejal, da hoce ¢im prej znova na Auroro, ki ga ponese vse
tja do belih marsejskih his!
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ISIDORE

Oce, jaz res ne vem, kako se je vse to moglo zgoditi ... gospod Maldoror je bil z
menoj na ladji, a jaz nisem ...

MALDOLORES
Maldolores, Isidore! Maldolores!
F. DUCASSE
Zdaj je pa dovolj te sarade! Isidore, razlozi mi, kaj se dogaja! Vi, spostovani
gospod Maldolores, ali kako Ze, pa mi oprostite, ker resniéno ne razumem, kaj
se dogaja pod mojo lastno streho!

ISIDORE

Oce, jaz resni¢no ne vem, zakaj je gospod Maldolores prisel ... Jaz ga nisem
vabil ... Jaz sem samo ime, ki ni njegovo ...

MALDOLORES

Ker me potrebujes, Isidore! Zato si me klical in jaz sem prisel, ker ti si moj
gospodar! -

F. DUCASSE
Kdo je komu gospodar? Tu je en sam gospodar!
ISIDORE
In jaz sem ... suzenj ... sam svoj suzenj ...
MALDOLORES
Isidore, ti si gospodar in vsi mi smo tvoji suznji! Izvleci bi¢, zamahni!
F. DUCASSE

Dovolj! Ne dovolim veé teh neslanosti! Bolje bo, da se ¢im prej poslovimo!

Sodobnost 2001 | 1024



Ivo Svetina: Maldoror

MALDOLORES

Pravilno! Isidore, poslovi se od svojega oceta, od te hise, ki pravig, da ni tvoj
dom! Ubogaj poslednji¢ svojega oceta!

ISIDORE

Oce, jaz sem se odloéil ... jaz ne morem ... tu ne bom ... Oce, jaz moram nazaj, tja
¢ez! Starec ocean me Zze ¢aka, da zajaham njegove srebrne valove!

MALDOLORES
Aurora Ze ¢aka!
F. DUCASSE
Isidore, o tem sva Ze rekla zadnjo besedo in zatorej ne zadenjaj znova! Tvoje
mesto je tu in nikamor ve¢ ne pojdes. Ne pozabi, da si mi obljubil — pri svoji
pokojni materi si prisegel, da me ne bo§ zapustil!
MALDOLORES
Pri mrtvih prisegati, to je svetoskrunstvo!
F. DUCASSE
Gospod, veliko si upate! In to v moji hisi! Najraje bi vas ...
ISIDORE
Oce, prav zares — jaz ne morem! Jaz moram!
MALDOLORES
Isidore, zato pa sem prisel ... da ti pomagam!

ISIDORE

Da, zato sem te klical, Maldoror! Princ temin!
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F. DUCASSE

Gospod Maldolores, prosim vas, da nemudoma zapustite mojo hiso! S sinom se
moram resno pogovoriti. In ée imate postene namene, pustite svoj naslov, da
vas, ¢e bo potrebno, poiséemo. Kar pa se verjetno ne bo zgodilo! Zbogom!

MALDOLORES

Zagotovo — pustim naslov. Ker Zeleli boste, ne vi, gospod Ducasse, ampak vas
Isidore, da me takoj poisée! Ker, ne pozabite, on je bil, éigar molitev sem slisal
tam sredi srditega oceana; njegovo milo molitev, ki je preglasila rjovenje raz-
divjanega starca! Isidorjeva molitev, ki je bila prosnja trpece duse k nebu; a
slisal sem jo jaz in se usmilil ubogega mladenicevega srca, ki o jutranjem svitu
trepeta kakor prezeblo &¢ene, ker njegov s krvjo poskropljeni smréek voha zlo,
ki se koti v temnem podzemlju ...

Maldolores odide.
Zatemnitev
OSMI PRIZOR
Isidore in Snezna kraljica.
SNEZNA KRALJICA

Pseni¢nolasi dec¢ek milih oéi! Poklekni, ki te je usmiljenje izbralo, da v tebi
slavi zmago! Ne poslusaj njih, ki jih je kot usi; njih, ki so priklicali podivjane
pse, da se plazijo po zapuséenih ulicah tega mesta, ki ga bo8 imenoval za
“zapeljivca™ Ti, Isidore Ducasse, si rana naSega ¢asa, in besede, ki jih v mukah
in krikih povrZe tvoje gnijoce telo, te bodo vzdignile iz te kloake na koncu sveta;
povzdignile v eterske visave, v kraljestvo sinjine, kjer se dotakne§ Njegovega
gadjega oblidja.

ISIDORE
Mama, pridi, stopi k meni, razkrij svoje narocje, da se dotaknem svojega

rojstval Jaz sam sem eden njih, ki se s penastimi gobei potikajo po od dezja
sluzastih montevidejskih ulicah. Jaz sam sem stekel pes, ki je oneéastil deklico!
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SNEZNA KRALJICA

Isidore! Moj mili decek! Ti nisi zla dejanja zakrivil! Ti nisi ranil nedolzne duse!
Ti si moj edini, ki ga je blagoslovila moja porodna kri! Ti nisi pes, Isidore! Ne
govori tako! Ti si tisti, ki si bil izbran, da svetu, tej ubozni ¢loveski sanji o
neskonénosti, spregovorié o érnem zrnu, iz katerega je vzklilo zlo! Da so pobili
vse novorojencke, da bi ubili tudi Njega, ki je na krizu za nas trpel.

ISIDORE

Mama, $e mi govori! Govori mi o njem, ki je “razdrazen v jalovi okrutnosti netil
pozare, v katerih so umirali otroci in starci”!

SNEZNA KRALJICA

Da, o njem ti moram govoriti, ¢e hoces izvedeti za rojstni kraj zla. Ker nisi ti prvi
udaril; on je terjal, da “ga kot vrtavko zasuées z bi¢em, ki ima jeklene vrvi”.

ISIDORE

Ker Princ temin je stal za mojim hrbtom in &tel udarce, ki sem jih delil
njegovemu izmuéenemu telesu. Nato pa je sonce za$lo in gora je utonila v
zvezdnatem morju in nihée ve¢ ni prepoznal Vseveénega!

SNEZNA KRALJICA

Princ temin je devetkrat obgel bozje kraljestvo in sklenil, da med ¢loveskimi
bivali§éi zaseje zlato Zito, iz katerega si bodo delavni in ponizni mesili kruh.

ISIDORE

O mama, vedno ostani ob meni, da zmorem, kar mi je storiti! Tja ¢ez se znova
podam in ti pojdes z mano, da sede§ poleg mene na prestol kamnit ...

SNEZNA KRALJICA
Tvoj vodnik je Ze potrkal na vrata ... In ti si mu jih odprl in razkril si mu svoje
golo, plaho srce, da je pljunil nanj in se poigral s tvojim vzburjenim udom - kot
kaca, ki ti ga vsega vzame vase ...
ISIDORE
Mama, kdo je bil to, ki sem danes legel z njim v posteljo, pregrnjeno z razvratom
in pohoto?
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SNEZNA KRALJICA
Tiso¢ imen ima, a eno samo je pravo. Njegova mati je lué, ki razsvetljuje — kot
ona kresnica, velika kot hi%a — ¢loveske duse, da vse pogosteje poplesavajo nad
breznom oceana. On je zdaj tvoj ofe in mati. On je zdaj tvoj gospodar! In
njegova beseda je zakon, ni¢ manj silen, kot je zakon porodne boleéine.
ISIDORE
Torej je to — Maldolores?
SNEZNA KRALJICA
Danes je to njegovo ime, jutri si nadene drugega, pojutridnjem si kupi tretjega,
popojutrisnjem ti ukrade tvojega! Zatorej ne sprasuj po njegovem imenu, zapomni
si zolti lesk njegovih oéi, ki so v poroéni noéi zarele nad mojim telesom ...
ISIDORE
Kaj pa moj o¢e? Naj ga pustim ... naj ga zapustim?

SNEZNA KRALJICA

Njemu je smrt edina druzica. In ko za njo odide, se zdruzi z mano in ti bo§
odreSen zaveze ...

ISIDORE
A jaz prej odidem, kot se on s ¢rno nevesto na pot brez konca poda.
SNEZNA KRALJICA
Pozabi zdaj na svojega ofeta, Isidore moj mili, saj pred svojo materjo stojis,
Isidore moj sladki! Daj, sleci se, pSeni¢nolasi, da te kot decka s solzami poslednji¢
umijem in iz tebe preZenem bese, ki te muéijo no¢ za nogjo ...
Isidore se kot hipnotiziran slece. Gol stoji pred Snezno kraljico, svojo materjo, ki

ga zacéne umivati s svojimi solzami.

Zatemnitev
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Isidore sam sredi dnevne sobe v domu Ducassovih. Okno je odprto. Siva svetloba
lije v prostor. Slisi se lajez psov. Vmes daljno valovanje oceana.

ISIDORE
Tja Cez! Tja ¢ez! Gospodar moj, ¢akam tvojega ukaza! Prepoznal si me med

mnoZzico usiveev, ki so medleli od morske bolezni, ko se je starec ocean igral z
Auroro. Ker moje “dolgo in bledo obli¢je” Ze stoletja hrepeni po neskonénosti.

Zatemnitev

DEVETI PRIZOR
Isidore in Eva Maria. Kasneje Isabel.

Eva Maria se po macdje priplazi do Isidorja, ki stoji ob oknu.

EVA MARIA
Gospodar Isidore! Bratec Isidore! Si mar z mislimi Ze na poti?
ISIDORE
Kaj pa ti znova hoce$ od mene!
EVA MARIA
Zdaj 8e lahko kaj hofem, kasneje ne bom mogla ve¢!
ISIDORE
Mar odhajas?
EVA MARIA

Ne jaz, ti odhajas znova éez morje.
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ISIDORE
Kdo ti je pa to povedal?
EVA MARIA
Zenska.
ISIDORE
Katera?
EVA MARIA
Tista, ki je v meni.
ISIDORE

Njej pac ni verjeti, saj vidi le sebe in svoje plehke uZitke!
EVA MARIA

Kako pa ves, bratec moj, koliko so vredni moji uzitki? Sl jih mar Zze okusil;
nemara celo placal?

ISIDORE
Dejal sem ti Ze, da ne izzivaj, kajti lahko te doleti pravi¢no plaéilo ...
EVA MARIA
Si mar ti pripravljen plaéati praviéno ceno?
ISIDORE
Mojega oceta si si popolnoma podredila; v tebi vidi svojo nikdar rojeno héer in ...
EVA MARIA

In ... si ne upas reéi, kaj, bratec moj? Saj si, ¢e sem jaz héi tvojega ofeta! In —no
reci! No! In — nadomestek za svojo umrlo Zeno!
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ISIDORE

Znova zacenja8, zenska! Z vlatugarskimi besedami hoées oskruniti mojo mamo!
Utihni, psica!

EVA MARIA

Oprosti mi! Oprosti mi, bratec moj! Oprosti! Moja narava me vedno znova iz
Marie slaéi v Evo; kaj jaz morem!

ISIDORE
Ko bi bila — Eva!
EVA MARIA

Saj sem! Poskusi, ¢e si upas! Ti, labod moj! Moj vitez! Daj, poskusi, okusi svojo
prvo in poslednjo Evo! Kraljico svojega srca!

ISIDORE

Jaz nisem nikakr$en labod! Ne vitez! Saj nisem Lohengrin! Saj nisem lik iz
opere! In ti nisi nikakrsna kraljica!

EVA MARIA
Seveda si; kot da bi s podobe, ki sem jo videla v cerkvi sv. Franéiska, stopil dol
na zemljo; dol k meni. Vitez v srebrnem oklepu, ki ga spremljajo snezno beli
labodi dolgih in vitkih vratov ...
ISIDORE
Trapa! Kak&ne bedastoce ti rojijo po tvoji — no ja, kar lepi glavi.
EVA MARIA
In glava je na vrhu telesa, ki je Se lepse ...
ISIDORE

Pois¢i si bogatega lastnika govejih ¢red, da te popelje v pampo in te med
mukajoéimi in smrdeéimi éredami ¢éasti kot “kraljico svojega srca”!
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EVA MARIA

0O, si ga Ze poiSfem, ko bo ¢as za to. Sedaj pa se lahko e k svojemu bratcu
stisnem.

Eva Maria zaéne objemati Isidorja. Ga poljublja. BoZa. Isidore se brani.

EVA MARIA
Isidore moj! Kako sladak je tvoj vonj! Kako mehke so tvoje ustnice! Objemi me,
Isidore, bratec moj! Poskusi svojo sestrico! Ne boj se Zenskega mesa, Isidore!
Saj te je zenska rodila.
ISIDORE
Eva Maria, Eva! Maria! Dovolj! Izgini! Poberi se!
EVA MARIA
Mar hoées, da se k tvojemu oéetu privijem? Mar to zeli§, da sem mu Zena?
ISIDORE
Eva Maria! Prekleto naj bo tvoje ime! Prekleto tvoje telo, v katerem naj dusa
dolgo trpi! Na cesto te spodim, da te pasji tropi popadejo in v tebi potese svojo
steklo slo!

V sobo plane Isabel.

ISABEL

Isidore! Isidore! Mar res odhajas? Nikar! Ne znova na pot!

Isidore odrine Evo Mario. Ta stece iz sobe.

ISIDORE

Kdo je pa tebi to natvezil? Mar je tudi v tebi Zenska spregovorila?
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ISABEL
Tvoj prijatelj je bil pri meni na obisku ...

ISIDORE
Jaz nimam prijateljev!

ISABEL

Kaj da ne! Saj je gospod Maldolores dejal, da se Ze dolgo poznata in da sta
prijatelja.

ISIDORE

Maldolores! O Bog! Je to mogoée?! K tebi se je podal! On, ki nikdar ni bil moj
prijatelj! Maldolores!

ISABEL
Saj sta skupaj potovala.
ISIDORE

On kakor senca za mano hodi! Nadeva si imena stotera in prav toliko podob, da
ga nikdar ne prepoznam.

ISABEL

Pa se bos kljub temu z njim vrnil v Francijo?

ISIDORE
Z njim Ze ne!

ISABEL
Hvala bogu!

ISIDORE

Jaz sam odidem, ker samota je moja nevesta in jaz Zenin njen ...
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ISABEL
Isidore! Bratec moj!
ISIDORE
Jaz Se sam sebi brat nisem!
ISABEL

Meni, meni bodi brat, da bo moje Zivljenje kaj vredno!
ISIDORE

Isabel, jaz tvoje zivljenje lahko le oneéastim. In ga nato popisem z vso veséino
in zlobnim uZitkom, da ustvarjam ¢isto poezijo.

ISABEL
Isidore, ti si moje vse! Ti si moje nebo! Isidore!
ISIDORE

“Sanjal sem, da sem zadobil praSi¢je telo, ki se ga nisem mogel iznebiti.
Izpolnila se mi je Zelja: nisem ve¢ pripadal ¢lovestvu.”

ISABEL
Isidore moj! Nikar tako ne govori! Groza me je! Bojim se!

ISIDORE
Da, Isabel, groza naj te bo in boj se — ne le mene, ampak vsega, kar sre¢a$ na
poti skozi svoje ugivo Zivljenje. In pozabi name, ker jaz odhajam ¢ez ocean. Moj
brod Ze dviga sidro! In Princ temin je Ze tu! Celo tebe je obiskal, da se nauzije
tvoje angelske miline — lepe in koristne kot porcelanasta ¢ajna skodelica. Adijo,
Isabel! In pazi, da ne srecas ve¢ Maldoloresa! Ker on je §e nevarnejsi od tropa
steklih psov! Adieu, ma petite soeur!

ISABEL

Isidore! Isidore!

Zatemnitev
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DRUGI INTERLUDIJ

Hermafrodit in deklica v oljénem gaju.

DEKLICA
Vendarle si se prebudil.
HERMAFRODIT

V spanju je bole¢ina skopnela in rane, ki so mi jih zadali podivjani pastirji, so
se zacelile.

DEKLICA

Meni spanec ne prinese odresitve. Moje oskrunjeno in one¢aséeno telo celo od
sladkih sanj bezi.

HERMAFRODIT
In kdo je bil, ki se je dotaknil tvoje nedolZne lepote?
DEKLICA
Imel je pasji gobec in ¢lovesko srce.
HERMAFRODIT
A tvoji lasje so Se vedno kot tekoce zlato; kot Zitno polje v avgustu valove.
DEKLICA
In ti gleda8 moje lase, ker si ne upas v moje rane zazreti se.
HERMAFRODIT
Ranjena sva v svojem spolu — oba, deklica nezna. In ko gledam tvoje pSeni¢ne

lase, vidim tvojo ¢isto duSo, ki so jo pobesneli demoni oneéastili s spermo in
izlocki.
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DEKLICA
Sedaj govori§ kot moski, ki v moji rani vidi moj spol. Poglej me e kot svojo
sestro, ki bom nekoé v ogledalu kot v ljubiméevih oéeh obéudovala svoje lepo
zensko telo.
HERMAFRODIT
Odkar so me pastirji tepli, moje telo ni ne Zensko ne mosko.
DEKLICA
Ali te smem pobozati, Hermafrodit?
HERMAFRODIT

Pobozaj me tam, kjer sem neko¢ bila tvoja sestra; pobozaj me tam, kjer bom
nekoé tvoj brat!

DEKLICA
Dotaknem se tvojih mehkih las, dotaknem se tvojih gladkih lic, dotaknem se
tvojih napetih prsi, dotaknem se tvojega moskega trebuha, dotaknem se tvojega
specega uda, da zrase v mojih dlaneh. ‘
HERMAFRODIT
Dotakni se, deklica, moje nesre¢ne duse.
DEKLICA
Poljubi me, sin Hermesa in Afrodite, ki te ljudje sovrazijo, ker popolno bitje si,
pol moski, pol Zenska; lepota in modrost, moé¢ in neznost, ponos in milina,
radost in trpljenje ... In samota je tvoje prekletstvo!
HERMAFRODIT
Pojdiva, deklica, skozi ta sen¢nati gaj, obrasel s cvetkami, po trati pojdiva,
vlazni od najinih solz in krvi.

Zatemnitev
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DESETI PRIZOR

Dom Ducassovih.
Isidore in Francoise Ducasse. Kasneje Maldolores, Eva Maria, Juan.

F. DUCASSE

Upam, da si konéno vendarle nasel mir, sin moj, in da odnese$ roZe na materin
grob. Zadnji ¢as je, da ji izkaze§ dolzno spo§tovanje.

ISIDORE
Da, priel je ¢as, da poloZim roZe na svoj grob in oznanim mir v svojem srcu.
F. DUCASSE

Ob¢utek imam, da tvoje besede hocejo raniti. Znova i8¢es prepir. Nikar, Isidore
moj! Dovolj dolgo si Ze doma in prazniki so mimo.

ISIDORE
Da, prazniki so dokonéno minili, sedaj bo samo $e muka in tlaka!
F. DUCASSE

Marsikdo je Ze sedel za delovno mizo v Narodni banki, pa se mu zaradi tega
zivljenje ni spremenilo v suZenjstvo.

ISIDORE

Narodna banka je suzenjstvo! In jaz sem Ze suZenj, a ne njen. Njen nikdar! Oce,
jaz se odpravim znova na pot. Tja ¢ez! Tja éez! Za vedno. Tam bo moj grob.

F. DUCASSE

Isidore, nikar! Prisluhni tudi mojemu utrujenemu srcu! Tu je tvoj dom! Tu, pod
to streho! V tej hisi!

ISIDORE

Ki je nisi ti zgradil!
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F. DUCASSE
Za dom sem jo jaz storil!
ISIDORE
Jaz ne potrebujem doma!
F. DUCASSE

Se bos mar kot brezdomec potikal po svetu! Brezimni, nihée, nice!
ISIDORE

Moj dom so moje besede. Moji Spevi, posveceni dusi, ki jo je ranil Vseveéni
gadjega obli¢ja.

F. DUCASSE
Jezuitom sem te dal vzgajati, ne parigkim dekadentom!
ISIDORE
Pil sem iz kristalne ¢ase njihovega kralja.
F. DUCASSE
Neveden si pri beraéih prosil milo¢ine!
ISIDORE
Ker je njihova pesem vodila v nebo!
F. DUCASSE

Ubogi fant! Vse si pomesal! Vse sprevrgel! Ubogi moj fant, ki sem te jaz tja ¢ez
poslal, da bi se v svoji stari domovini seznanil s koreninami nasega rodu.

ISIDORE
Moj rod nima korenin! Moj rod je svoboden! Ni¢emur zavezan! Oée, jaz prav

zares odhajam. Cetudi me stotero penastih pasjih gobcev éaka pred vrati, jaz
stopim ¢ez prag in odidem!
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F.DUCASSE
Isidore! Ne zapu&éaj me! Prosim te! Ostani tu! Na kolenih te prosim! Glej,
ponizal se je tvoj ofe samo zato, da bi lahko gledal tvoje milo obli¢je vse do
svojega konca! Moj edini si! Sin moj! Dih moj! Jaz brez tebe ne morem!
ISIDORE

Jaz moram brez tebe, o¢e! In ne poniZuj se pred menoj, ki nisem tega vreden!

Isidore hoce oditi, a tedaj se odpro vrata in pojavi se Orlando de Maldolores.

MALDOLORES

Oprostita mi, gospoda, toda vas slepi sluga, ta prisréni divjak z glaze roka-
vicami, mi je odprl vrata ...

F. DUCASSE

Gospod Maldolores! Nadejal sem se, da ste razumeli mojo zahtevo — da ne
stopite ve¢ v naso hiSo!

MALDOLORES
Saj ne vstopam v vaso hiSo, gospod Ducasse! V vaSega sina sem vstopil!
ISIDORE
Maldolores, jaz sem pripravljen!
F. DUCASSE

Gospod Maldolores, poslednji¢ vas prosim, da odidete in se nikdar ve¢ ne
prikaZete v tej hisi! Mojega sina pa pustite pri miru! Z njim se bom Ze sam
pogovoril. Saj sem njegov oce!

MALDOLORES

Gospod Ducase, vasi Zelji bo zadoséeno! Odhajam in nikdar ve¢ ne prestopim
praga vasSe hiSe. Aurora jutri navsezgodaj odpluje proti Marseillesu. A ée jaz
odidem, odide tudi vas sin! Ker jaz sem njegova usoda. Njegovo novo Zivljenje.
Njegova pesem. Isidore, pojdiva! Najin brod Ze dviguje sidro! Ze se veter juzni,
veter bolni, veter zli v njegova jadra lovi!
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ISIDORE
Jaz sem pripravljen, Zivljenje moje!
MALDOLORES

Isidore, brat moj, sedaj je ¢as, da zavrzes dvom, otoZnost, obup in skromnost!
Vsak hip sine svit in zlo pozlati plasno nebo!

F. DUCASSE
Isidore, ne odhajaj nikamor! Isidore, sin moj!
MALDOLORES

Isidore, ocean te kli¢e! Prisluhni starcu modrecu, ki milijone let svojo vzvideno
in nedoumljivo pesem nebu podarja!

ISIDORE
Oce! Oce! Jaz moram ... Odhajam! Zares! Zbogom!
F. DUCASSE
Nikamor! Nikamor! Isidore! Sin moj! Dih moj!

Francoise Ducasse se zac¢ne dusiti. Astmatiéni napad.

F. DUCASSE
Zraka! Dajte mi zraka!
ISIDORE
Océe! Oce!
MALDOLORES

Ne bom grenil tega Ze tako bridkega slovesa. Isidore, jutri zjutraj na Aurori!

Maldolores odide. Francoise Ducasse se $e kar dusi. Isidore ne ve, kaj bi.
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ISIDORE
Juan! Eva Maria! Eva Maria! Juan!

Eva Maria pritece, za njo pridrsa slepi Juan.

JUAN
Znova ta vonj! Vonj po mrtvih rozah.
EVA MARIA
O Bog! Kaj se je zgodilo?
ISIDORE
Oceta znova dusi. Pomagajta mu! Pokli¢ita zdravnika! Odprita okna!
F. DUCASSE

Zraka! Zraka! Vsaj pozirek sladkega zraka!

ISIDORE
Zbogom! Zbogom, oce!
F. DUCASSE
Isidore! Sin moj! Dih moj!
Isidore odhaja skozi vrata.
ISIDORE

Tja cez! Tja cez!

Eva Maria plane k oknu in ga na steZaj odpre. Zaslisi se zavijanje pasjih tropov.

Zatemnitev
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EPILOG

Tri leta kasneje. Stiriindvajseti november 1870. Pariz. Podstresna sobica v
hotelu na ulici Faubourg-Montmartre §t. 7. Ura je druga popoldan. V mraéni
sobici, polni knjig, vseh enakih, v sivo platno vezanih, lezi na postelji mladenié.
Mrtev Isidore Ducasse, francoski pesnik grof de Lautreamont, avtor Maldo-
rorjevih spevov. Po sobi se sukata dve temni postavi. Ogledujeta si uborno sobo,
mrtveca na razmetani postelji. MoZa sta lastnik hotela Jules-Francoise Dupuis
in hotelski streznik Antoine Milleret.

A. MILLERET
Mrzel je.

J.-F. DUPUIS
Mrtev je.

A. MILLERET
Pa nobene rane.

J.-F. DUPUIS
Tudi revolverja nobenega.

A. MILLERET
Strup?

J.-F. DUPUIS
Srce?

J.-F. Dupuis in A. Milleret se razgledujeta po sobi.

A. MILLERET
Koliko knjig!
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J.-F. DUPUIS
Vse enake.

A. Milleret si ogleduje izvod v sivo platno vezane knjige. To so Maldororjevi
spevi.

A. MILLERET
Bil je nekaksen grof.

J.-F. DUPUIS
Kaksen grof! Revez! Vsak mesec je zamujal s plaéilom.

A. MILLERET
Tukaj pise: grof de Lautreamont ... Potem je Ze res.

J.-F. DUPUIS
To, kar pise, je eno, res pa je nekaj drugega. Edini “res” v tej sobici je tole
truplo, zapomni si to, dragi moj Antoine. Zdaj pa se le podvizajva, da ¢im prej
pospraviva ta nered. Do vefera mora biti soba pripravljena za novega “grofa”!

J.-F. Dupuis znova pristopi k truplu in si ga podrobno ogleduje.

J.-F. DUPUIS

Ze nekaj ur je mrtev. Daj, Antoine, pisi: “Cetrtek, 24. novembra 1870, ob drugi
uri popoldan prisotni pri¢i Jules-Francoise Dupuis, hotelir, ulica Faubourg-
Montmartre &t. 7, in Antoine Milleret, hotelski streznik, ista hisa, ugotavljata,
da je Isidore-Lucien Ducasse, literat, star stiriindvajset let, rojen v Montevideu,
JuZna Amerika, to jutro ob osmi uri umrl.”

Zatemnitev
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